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يُغْفَرْ لَهُمْ مَا قدَْ سَلَفَ   يََنَْتَهُوا  ا ِنْ  قلُْ للَِّذِينَ کَفَرُوا 

ليِنَ  الْأوََّ ةُ  سُنََّ مَضَتْ  فَقَدْ  يَعُودُوا  ا ِنْ  وَ  38)  وَ   )

ينُ کُلُّهُ للَِّهِ  قَاتلُِوهُمْ حَتَّى لَ تَکُونَ فتَِْنََةٌ وَ يَکُونَ الدِّ

( بَصِيرٌ  يَعْمَلُونَ  بِمَا  اللَّهَ  فَا ِنَّ  انَْتَهَوْا  ا ِنْ  39فَا ِنِ  وَ   )

نعِْمَ  وَ  الْمَوْلَى  نعِْمَ  مَوْلکَُمْ  اللَّهَ  اأنََّ  فَاعْلَمُوا  تَوَلَّوْا 

ءٍ فَاأنََّ للَِّهِ ( وَ اعْلَمُوا اأنََّمَا غَنمِْتُمْ مِنْ شَيْ 40النَّصِيرُ )

وَ   الْيَتَامَى  وَ  الْقُرْبَى  لذِِي  وَ  للِرَّسُولِ  وَ  خُمُسَهُ 

ا مَنَْتُمْ بِاللَّهِ وَ مَا الْمَسَاکِ  ا ِنْ کُنَْتُمْ  بِيلِ  ينِ وَ ابْنِ السَّ

اأنَْزَلْنَا عَلَى عَبْدِنَا يَوْمَ الْفُرْقاَنِ يَوْمَ الْتَقَى الْجَمْعَانِ وَ 

شَيْ  کُلِّ  عَلَى  )اللَّهُ  قدَِيرٌ  بِالْعُدْوَةِ 41ءٍ  اأنََْتُمْ  ا ذِْ   )

اأسَْفَلَ   کْبُ  الرَّ وَ  الْقُصْوَى  بِالْعُدْوَةِ  هُمْ  وَ  نْيَا  الدُّ

لکِٰنْ  وَ  الْمِيعَادِ  فيِ  لخَْتَلَفْتُمْ  تَوَاعَدْتمُْ  لَوْ  وَ  مِنْکُمْ 
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ليَِقْضِيَ اللَّهُ اأمَْراً کَانَ مَفْعُولً ليَِهْلکَِ مَنْ هَلَکَ عَنْ 

لَسَمِيعٌ  اللَّهَ  ا ِنَّ  وَ  بَيِّنََةٍ  عَنْ  حَيَّ  مَنْ  يَحْيَى  وَ  بَيِّنََةٍ 

لَوْ 42)  عَلِيمٌ  وَ  قَلِيلاً  مَنَامِکَ  فيِ  اللَّهُ  يُرِيکَهُمُ  ا ذِْ   )

اأرََاکَهُمْ کَثِيراً لَفَشِلْتُمْ وَ لَتََنَازعَْتُمْ فيِ الْأمَْرِ وَ لکِٰنَّ 

( دُورِ  الصُّ بِذَاتِ  عَلِيمٌ  ا نَِّهُ  سَلَّمَ  ا ذِْ 43اللَّهَ  وَ   )

يُقَلِّلُکُمْ  وَ  قَلِيلاً  اأعَْيُنِکُمْ  فيِ  الْتَقَيْتُمْ  ا ذِِ  يُرِيکُمُوهُمْ 

فيِ اأعَْيُنِهِمْ ليَِقْضِيَ اللَّهُ اأمَْراً کَانَ مَفْعُولً وَ ا لَِى اللَّهِ 

 ( 44ترُْجَعُ الْأمُُورُ )

Say to the unbelievers, if (now) they desist (from unbelief), their 

past would be forgiven them; but if they persist, the punishment 

of those before them is already (a matter of warning for them). 

And fight them on until there is no more tumult or oppression, 

and there prevail justice and faith in Allah altogether and 

everywhere; but if they cease, verily Allah doth see all that they 

do. If they refuse, be sure that Allah is your protector - the best to 

protect and the best to help. And know that out of all the booty 

that ye may acquire (in war), a fifth share is assigned to Allah,- 
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and to the messenger, and to near relatives, orphans, the needy, 

and the wayfarer,- if ye do believe in Allah and in the revelation 

We sent down to Our servant on the day of discrimination – the 

day of meeting of the two forces. For Allah hath power over all 

things. Remember ye were on the hither side of the valley, and 

they on the farther side, and the caravan on lower ground than ye. 

Even if ye had made a mutual appointment to meet, ye would 

certainly have failed in the appointment: but (thus ye met), that 

Allah might accomplish a matter already enacted; that those who 

died might die after a clear sign (had been given), and those who 

lived might live after a clear sign (had been given). And verily 

Allah is He who heareth and knoweth (all things). Remember in 

thy dream Allah showed them to thee as few: if He had shown 

them to thee as many, ye would surely have been discouraged, 

and ye would surely have disputed in (your) decision; but Allah 

saved (you): for He knoweth well the (secrets) of (all) hearts. 

And remember when ye met, He showed them to you as few in 

your eyes, and He made you appear as contemptible in their eyes: 

that Allah might accomplish a matter already decided and unto 

Allah are all matters returned.  

روں سے کہو کہ اگر اب بھی ب از آ جائیں تو جو کچھ پہلے ہو چکا ہے 

 

اے نبیؐ، ان کاف

اس سے درگزر کر لیا جائے گا، لیکن اگر یہ اسی پچھلی روش کا اعادہ کریں گے تو  

اے لوگو  جو  -ہے گزشتہ قوموں کے ساتھ جو کچھ ہو چکا ہے وہ س  کو معلوم 

 کہ فتنہ ب اقی نہ رہے اور  ہو ،  ۓایمان لا

ک

 کرو یہاں ت

 

 
روں سے ج

 

ان کاف

ک جائیں تو ان کے   -دین پورا کا پورا اللہ کے لیے ہو جائے
ُ
پھر اگر وہ فتنہ سے ر
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اور اگر وہ نہ مانیں تو جان رکھو کہ اللہ تمہارا  ،اعمال کا دیکھنے والا اللہ ہے 

 ہے اور وہ بہترین حامی و مدد گار ہے

ک

اور تمہیں معلوم ہو کہ جو کچھ  -سرپرس

اور اس کے رسُولؐ اور  مال غنیمت تم نے حاصل کیا ہے اس کا ب انچواں حصہ اللہ 

روں کے لیے ہے 

 

اگر تم ایمان -رشتہ داروں اور یتیموں اور مسکینوں اور مساف

لائے ہو اللہ پر اور اس چیز پر جو فیصلے کے روز، یعنی دونوں فوجوں کی مڈبھیڑ  

ر    کے دن
 
ازل کی تھی، )تو یہ حصہ بخوشی ادا کرو( اللہ ہ

 

ہم نے اپنے بندے پر ب

  تھے اور وہ  -چیز پر قادر ہے

 

س جان
ِ
 جبکہ تم وادی کے ا

ک
ک

ب اد کرو وہ وق

  پڑاؤ ڈالے ہوئے تھے اور قافلہ تم سے نیچے )ساحل( کی  

 

وسری جان
ُ
د

رارداد    اگر کہیں پہلے سے تمہارے اور ان کے درمیان مقابلہ کی -طرف تھا

ک

ف

لیکن جو کچھ پیش آب ا وہ   ہو چکی ہوتی تو تم ضرور اس موقع پر پہلو تہی کر جاتے،

اکہ  

ک

ُوور میں لے آئے ب
ہ

 

ظ
اس لیے تھا کہ جس ب ات کا فیصلہ اللہ کر چکا تھا اسے 

ا ہے وہ دلیل روشن کے ساتھ ہلاک ہو اور جسے زندہ رہنا ہے وہ  

 

جسے ہلاک ہوب

 والا اور جاننے والا ہے

 
 

دا سُُ

 

اور ب اد -دلیل روشن کے ساتھ زندہ رہے، یقیناً خ
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دا اُن کو تمہارے خواب میں تھوڑا دکھا رہا تھا

 

 جبکہ اے نبیؐ، خ

ک
ک

-کرو وہ وق

اگر کہیں وہ تمہیں اُن کی تعداد زب ادہ دکھا دیتا تو ضرور تم لوگ ہمت ہار جاتے  

س سے  
ِ
اور لڑائی کے معاملہ میں جھگڑا شروع کر دیتے، لیکن اللہ ہی نے ا

 جانتا ہے 

ک

  کہ مقابلے -تمہیں بچاب ا، یقیناً وہ سینوں کا حال ت
 

اور ب اد کرو ج

دا نے تم لوگوں کی نگاہوں میں دشمنوں کو تھوڑا دکھاب ا اور ان کی  

 

 خ

ک
ک

کے وق

ُوور  
ہ

 

ظ
اکہ جو ب ات ہونی تھی اُسے اللہ 

ک

نگاہوں میں تمہیں کم کر کے پیش کیا، ب

ر کار سارے معاملات اللہ ہی کی طرف رجوع  

 

ہوتے    میں لے آئے، اور آخ

-ہیں  

ऐ नबी, इन काफ़िरों से कहो फ़क अगर अब भी बाज़ आ जाएँ तो जो 

कुछ पहले हो चुका है उससे दरगुज़र कर ललया जाएगा, लेफ़कन अगर 

ये उसी पपछली रपिश का इआदा करेंगे तो गुज़ज़श्ता क़ौमों के साथ जो 

कुछ हो चुका है िह सबको मालूम है | ऐ लोगो जो ईमान लाए हो, इन 

काफ़िरों से जंग करो यहाँ तक फ़क फ़ितना बाक़ी न रहे और दीन पूरा 

अल्लाह के ललए हो जाए | फ़िर अगर िे फ़ितने से रुक जाएँ तो उनके 

आमाल का देखनेिाला अल्लाह है, और अगर िे न मानें तो जान रखो 

फ़क अल्लाह तुम्हारा सरपरस्त है और िह बेहतरीन हामी ि मददगार 

है | और तुम्हें मालूम हो फ़क जो कुछ माले-ग़नीमत तुमने हालसल 



Ruku 150 [8 Al-Anfal 38-44] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
6 / 7 

फ़कया है उसका पाँचिाँ हहस्सा अल्लाह और उसके रसूल और ररश्तेदारों 

और यतीमों और लमस्कीनों और मुसाफ़िरों के ललए है | अगर तुम 

ईमान लाए हो अल्लाह पर और उस चीज़ पर जो िैसले के रोज़, यानी 

दोनों िौजों की मुडभेड़ के हदन हमने बन्दे पर नाज़ज़ल की थी, (तो यह 

हहस्सा बख़ुशी अदा करो) | अल्लाह हर चीज़ पर क़ाहदर है | याद करो 

िह िक़्त जब फ़क तुम िादी के इस जाननब थे और िे दसूरी जाननब 

पड़ाि डाले हुए थे और काफ़िला तुमसे नीचे (साहहल) की तरि था | 

अगर कहीं पहले से तुम्हारे और उनके दरलमयान मुक़ाबले की 

क़रारदाद हो चुकी होतो तो तुम ज़रूर इस मौक़े पर पहलू-तही कर 

जात,े लेफ़कन जो कुछ पेश आया िह इसललए था फ़क ज़जस बात का 

िैसला अल्लाह कर चुका था उसे जुहूर में ले आए ताफ़क ज़जसे हलाक 

होना है िह दलीले-रौशन के साथ हलाक हो और ज़जसे ज़ज़न्दा रहना है 

िह दलीले-रौशन के साथ ज़ज़न्दा रहे, यक़ीनन ख़ुदा सुनने और 

जाननेिाला है | और याद करो िह िक़्त जबफ़क ऐ नबी, ख़ुदा उनको 

तुम्हारे ख़ाब में थोड़ा हदखा रहा था | अगर कहीं िह तुम्हें उनकी 

तादाद ज़्यादा हदखा देता तो ज़रूर तुम लोग हहम्मत हार जाते और 

लड़ाई के मामले में झगड़ा शुरू कर देते, लेफ़कन अल्लाह ही ने इससे 

तुम्हें बचाया, यकीनन िह सीनों का हाल तक जानता है | और याद 

करो जबफ़क मुक़ाबले के िक़्त ख़ुदा ने तुम लोगों की ननगाहों में 

दशु्मनों को थोड़ा हदखाया और उनकी ननगाहों में तुम्हें कम करके पेश 

फ़कया, ताफ़क जो बात होनी थी उसे अल्लाह ज़ुहूर में ले आए, और 

आख़ख़रकार सारे मामलात अल्लाह ही की तरि रुजूअ होते हैं |  
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